
 

43 

  

ปีที่ 4 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม-ธันวาคม 2568 Vol.4 No.2 July-December 2025 

การเรียนรู้การแปลภาษาอังกฤษผ่านแอปพลิเคชัน: การศึกษาโอกาสและข้อท้าทายใหม่ 
ในยุคดิจิทัล 

LEARNING ENGLISH TRANSLATION THROUGH APPLICATIONS: A STUDY OF NEW 
OPPORTUNITIES AND CHALLENGES IN THE DIGITAL ERA 

 
พระธิวากร มอรวูี, พระนพดล ปันมะ, อาคม อุโคตร 

Phra Thiwakorn Moruvi, Phra Noppadon Panma, Arkom Ukhote 
มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย วิทยาเขตล้านนา 

Mahamakut Buddhist University; Lanna Campus 
Corresponding Author E-mail: Noppadon_papatsaravangso@hotmail.com 

Received June 11, 2025 
Revised August 22, 2025 

Accepted August 25, 2025 
 
บทคัดย่อ 
 บทความวิชาการนี ้มุ ่งศึกษาผลกระทบของเทคโนโลยีด ิจ ิท ัลต่อการเรียนรู ้ภาษา โดยเฉพาะ
ประสิทธิภาพของแอปพลิเคชันแปลภาษาในกระบวนการเรียนรู้ภาษาอังกฤษ วัตถุประสงค์หลักเพื่อวิเคราะห์
ศักยภาพ โอกาส และความท้าทาย ของเทคโนโลยีการแปลภาษาในบริบทการเรียนการสอน โดยมุ่งเน้น
เทคโนโลยีสำคัญ ได้แก ่ ปัญญาประดิษฐ์ (Artificial Intelligence) จักรกลแห่งการเร ียนรู ้ (Machine 
Learning) และการประมวลผลภาษาธรรมชาติ (Natural Language Processing) ผลการสังเคราะห์พบว่า 
แอปพลิเคชันแปลภาษามีบทบาทสำคัญต่อการพัฒนาทักษะท้ังส่ีด้าน ได้แก่ การฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน 
รวมถึงช่วยลดข้อจำกัดด้านเวลาและสถานที่ในการเรียนรู้ อย่างไรก็ตาม ยังคงเผชิญความท้าทายด้านความ
คลาดเคล่ือนในการแปล การถ่ายทอดบริบทเชิงวัฒนธรรม และแนวโน้มการพึ่งพาเทคโนโลยีอย่างไม่เหมาะสม 
บทความนี้สังเคราะห์กรอบแนวคิดสำหรับการบูรณาการแอปพลิเคชันแปลภาษาเข้ากับการเรียนการสอนตาม
แนวทางผู้เรียนเป็นศูนย์กลาง (Learner-centered Approach) และเสนอการพัฒนาทักษะการวิเคราะห์
ภาษาเชิงวิพากษ์ (Critical Language Analysis) ซึ ่งสามารถประยุกต์ใช้เป็นแนวทางในการออกแบบ
นวัตกรรมการเรียนการสอนภาษาอังกฤษท่ีตอบสนองความต้องการผู้เรียนในศตวรรษท่ี 21 
คำสำคัญ: แอปพลิเคชันแปลภาษา, ปัญญาประดิษฐ์, การประมวลผลภาษาธรรมชาติ, การเรียนรู้แบบผู้เรยีน
เป็นศูนย์กลาง, การวิเคราะห์ภาษาเชิงวิพากษ์ 
 
Abstract  
 This academic article explores the impact of digital technology on language learning, 
with particular emphasis on the effectiveness of translation applications in English language 
acquisition. The main objectives are to analyze the potential, opportunities, and challenges of 
translation technology in language education, focusing on key technologies such as Artificial 
Intelligence (AI), Machine Learning (ML), and Natural Language Processing (NLP). The synthesis 
reveals that translation applications significantly contribute to the development of the four 
language skills—listening, speaking, reading, and writing—while reducing time and location 
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constraints in learning. However, challenges remain, including inaccuracies in translation, 
limitations in conveying cultural contexts, and the risk of over-reliance on technology. This 
article synthesizes a conceptual framework for integrating translation applications into learner-
centered instruction and proposes the development of critical language analysis skills. These 
findings provide insights for designing innovative English language teaching approaches that 
address the needs of 21st-century learners. 
Keywords: Translation Applications, Artificial Intelligence, Natural Language Processing, 
Learner-centered Learning, Critical Language Analysis 
 
บทนำ  
 ในยุคดิจิทัลท่ีเทคโนโลยีมีบทบาทสำคัญในชีวิตประจำวัน กระบวนการเรียนรู้ภาษาได้เปล่ียนแปลงไป
อย่างมีนัยสำคัญ จากรูปแบบการเรียนการสอนแบบดั้งเดิมสู่การบูรณาการเทคโนโลยีเป็นเครื่องมือสนับสนุน
การพัฒนาทักษะทางภาษาอย่างเป็นพลวัต Sai-ed (2021) ได้ช้ีให้เห็นว่าการเปล่ียนแปลงทางเทคโนโลยีมีผล
โดยตรงต่อการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศอย่างมีนัยสำคัญ เนื่องจากผู้เรียนสามารถเข้าถึงแหล่งข้อมูลได้อย่าง
สะดวก ผ่านแอปพลิเคชันการเรียนภาษาและแพลตฟอร์มการเรียนรู้แบบตอบโต้ ซึ่งส่งเสริมให้เกิดการพัฒนา
สมรรถนะของผู้เรียนอย่างไร้ขีดจำกัด หนึ่งในเทคโนโลยีท่ีมีบทบาทสำคัญ คือ แอปพลิเคชันแปลภาษา ซึ่งช่วยให้
ผู้เรียนสามารถส่ือสารกับเจ้าของภาษาได้ทันที แม้จะยังมีข้อจำกัดด้านทักษะ ทำให้ผู้เรียนเกิดความมั่นใจและ
สามารถฝึกฝนทักษะการฟัง พูด อ่าน และเขียนในสถานการณ์จริงได้ต่อเนื่อง แอปพลิเคชันดังกล่าวยังช่วยลด
ช่องว่างในการเข้าถึงการศึกษาที่มีคุณภาพ โดยเฉพาะในบริบทของประเทศกำลังพัฒนา ผู้เรียนที่ขาดโอกาส
เข้าถึงครูเจ้าของภาษาหรือแหล่งเรียนรู้มาตรฐาน สามารถใช้แอปพลิเคชันแปลภาษาเป็นเครื่องมือในการ
เข้าถึงความรู้ระดับสากลได้ทุกท่ีทุกเวลา ตลอดจนได้รับข้อมูลย้อนกลับจากระบบการประมวลผลภาษาท่ีช่วย
ให้ตระหนักถึงจุดแข็งและจุดอ่อนของตนเอง นำไปสู่การวางแผนการเรียนรู้ที่เหมาะสมและพัฒนาศักยภาพ
อย่างต่อเนื่อง 
 ในมุมมองเชิงลึก Priya Agrawal (2024) ได้เสนอถึงแนวโน้มการใช้เทคโนโลยีการเรียนรู้ขั้นสูงผ่าน
ปัญญาประดิษฐ์ (AI) ท่ีน่าสนใจ 3 ประการ ได้แก่ 1) การพัฒนาทักษะทางสังคมและอารมณ์ 2) การบูรณาการ 
AI กับเทคโนโลยีความเป็นจริงเสมือน (VR) และความเป็นจริงเสริม (AR) และ 3) การพัฒนา Explainable AI 
ซึ่งแสดงถึงศักยภาพของ AI ในการปฏิวัติระบบการเรียนรู้ให้มีประสิทธิภาพมากขึ้น โดยเฉพาะในบริบทของ
การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ ในปัจจุบัน แอปพลิเคชันแปลภาษาบางส่วนได้เริ่มนำแนวคิดเหล่านี้มาใช้แล้ว 
เช่น การใช้ AI ตรวจจับโทนเสียงและอารมณ์ของผู้พูดเพื่อให้คำแปลสอดคล้องกับบริบททางสังคมและอารมณ์ 
(social-emotional skills) การพัฒนาแพลตฟอร์มท่ีผสาน VR/AR เพื่อสร้างสถานการณ์จำลองในการส่ือสาร
ระหว่างวัฒนธรรม และการใช้ Explainable AI เพื่ออธิบายข้อผิดพลาดของผู้เรียน เช่น เหตุผลท่ีการเลือกคำ
หรือโครงสร้างประโยคไม่ถูกต้อง พร้อมให้คำแนะนำเชิงอธิบาย แนวโน้มเหล่านี้สะท้อนให้เห็นว่าแม้แอปพลิเคชัน
แปลภาษาส่วนใหญ่ยังอยู่ในขั้นพื้นฐาน แต่มีศักยภาพสูงในการพัฒนาไปสู่เครื่องมือการเรียนรู้ที่ตอบสนองท้ัง
ด้านภาษาและด้านอารมณ์ของผู้เรียนอย่างรอบด้านในอนาคต 
 การศึกษาในประเด็นนี้มีความสำคัญอย่างยิ่งต่อการทำความเข้าใจพลวัตการเรียนรู้ในยุคดิจิทัล โดยมี
เป้าหมายเพื่อสำรวจและวิเคราะห์บทบาทของเทคโนโลยีดิจิทัลที่มีต่อการเรียนรู้ภาษา ครอบคลุมถึงการ
ตรวจสอบแนวโน้มเทคโนโลยีท่ีทันสมัยและผลกระทบเชิงลึกต่อกระบวนการเรียนรู้ ความสำคัญอยู่ท่ีการสร้าง
ความเข้าใจอย่างรอบด้านเกี่ยวกับการเปล่ียนแปลงของการเรียนรู้ รวมท้ังการนำเสนอแนวทางท่ีเหมาะสม
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ในการพัฒนาและประยุกต์ใช้เทคโนโลยี เพื่อเสริมสร้างและยกระดับทักษะภาษาของผู้เรียนให้มีประสิทธิภาพ
สูงสุด นอกจากนี้ การเรียนรู้ผ่านเครือข่ายสังคมออนไลน์และชุมชนการเรียนรู้เสมือนยังเป็นอีกหนึ่งมิติท่ี
น่าสนใจ ผู้เรียนสามารถเช่ือมต่อกับเจ้าของภาษาและผู้เรียนคนอื่น ๆ จากท่ัวโลก เพื่อแลกเปล่ียนความรู้และ
ฝึกฝนทักษะการสื่อสารในสถานการณ์จริง ซึ่งเป็นการเสริมสร้างความเข้าใจทางวัฒนธรรมควบคู่ไปกับการ
พัฒนาทักษะทางภาษา การศึกษาเกี่ยวกับผลกระทบของปัจจัยเหล่านี้จะช่วยให้เข้าใจถึงรูปแบบการเรียนรู้ท่ี
เหมาะสมสำหรับผู้เรียนในยุคดิจิทัล รวมทั้งเป็นแนวทางในการพัฒนานวัตกรรมการเรียนการสอนภาษาท่ี
ตอบสนองต่อความต้องการของสังคมในอนาคต 
 
แอปพลิเคชันสำหรับการแปลภาษา 

การพัฒนาเทคโนโลยีการส่ือสารในปัจจุบันได้ส่งผลให้แอปพลิเคชันการแปลภาษากลายเป็นเครื่องมือ
สำคัญในการลดช่องว่างทางภาษา เห็นได้ว่าแอปพลิเคชันแปลภาษาได้พัฒนาอย่างก้าวกระโดดด้วยการ
ผสมผสานเทคโนโลยีปัญญาประดิษฐ์ (AI) และเครื่องจักรกลแห่งการเรียนรู้ (Machine Learning) แอปพลิเคชัน
การแปลภาษาปัจจุบันมีความสามารถครอบคลุมหลายมิติ ต้ังแต่การแปลข้อความ เสียงพูด ภาพถ่าย ตลอดจน
การสนทนาแบบเรียลไทม์ เครื่องมือเหล่านี้ใช้อัลกอริทึมท่ีซับซ้อนในการวิเคราะห์บริบท โครงสร้างไวยากรณ์ 
และความหมายเชิงลึกของภาษา นอกจากนี้ แอปพลิเคชันยังมีฟังก์ชันเสริมท่ีช่วยเพิ่มประสิทธิภาพการส่ือสาร 
อาทิ การออกเสียงที่ถูกต้อง คำแนะนำทางไวยากรณ์ และการแปลที่คำนึงถึงบริบทวัฒนธรรม ซึ่งช่วยให้ผู้ใช้
สามารถสื่อสารข้ามวัฒนธรรมได้อย่างมีประสิทธิภาพ ความก้าวหน้าทางเทคโนโลยีได้ทำให้แอปพลิเคชัน
การแปลภาษามีความแม่นยำและรวดเร็วมากยิ่งขึ้น โดยอาศัยฐานข้อมูลขนาดใหญ่และเครือข่ายประสาทเทียม
ที่สามารถเรียนรู้และปรับปรุงตัวเองอย่างต่อเนื่อง แอปพลิเคชันชั้นนำในปัจจุบัน เช่น Google Translate, 
Microsoft Translator และ DeepL ต่างพัฒนาระบบการแปลที่ครอบคลุมมากกว่า 100 ภาษา ด้วยความ
แม่นยำท่ีเพิ่มสูงขึ้นอย่างต่อเนื่อง 

1) ความหมายและประเภทของแอปพลิเคชันแปลภาษา 
แอปพลิเคชันแปลภาษาเป็นซอฟต์แวร์ท่ีออกแบบมาเพื่ออำนวยความสะดวกในการส่ือสารข้ามภาษา

โดยใช้เทคโนโลยีปัญญาประดิษฐ์และการประมวลผลภาษาธรรมชาติ วราภรณ์ ศรีนาราช และมณี จําปาแพง 
(2564) แอปพลิเคชันแปลภาษาสามารถแบ่งออกเป็นประเภทหลัก ๆ ได้ 4 ประเภท ประกอบด้วย แอปพลิเคชัน
แปลข้อความท่ีแปลตัวอักษรและข้อความระหว่างภาษาต่าง ๆ โดยคำนึงถึงบริบทและโครงสร้างทางไวยากรณ์ 
แอปพลิเคชันแปลเสียงพูดท่ีทำหน้าท่ีแปลคำพูดแบบเรียลไทม์ ช่วยให้ผู้ใช้ส่ือสารระหว่างภาษาได้อย่างราบรื่น 
แอปพลิเคชันแปลภาพที่สามารถแปลข้อความที่ปรากฏในรูปภาพ โดยใช้เทคโนโลยีการรู้จำตัวอักษร (OCR) 
และแอปพลิเคชันแปลแบบออฟไลน์ ซึ่งทำงานได้โดยไม่ต้องเช่ือมต่ออินเทอร์เน็ต เหมาะสำหรับการใช้งาน
ในพื้นที่ที่มีข้อจำกัดทางสัญญาณ มิติสำคัญที่แตกต่างของแอปพลิเคชันแปลภาษาคือความสามารถในการ
เรียนรู้และปรับปรุงประสิทธิภาพอย่างต่อเนื่อง ผ่านระบบเครือข่ายประสาทเทียมท่ีวิเคราะห์และประมวลผล
ภาษาอย่างซับซ้อน 

2) ตัวอย่างแอปพลิเคชันที่ได้รับความนิยม  
ในปัจจุบัน แอปพลิเคชันแปลภาษาที ่ได้ร ับความนิยมสูงสุด ประกอบด้วย Google Translate, 

DeepL และ Microsoft Translator ซึ่งแต่ละแพลตฟอร์มมีความโดดเด่นและความสามารถเฉพาะตัว ตามผล
การศึกษาของวราภรณ์ ศรีนาราช และมณี จำปาแพง (2564) พบว่า แอปพลิเคชันเหล่านี้ใช้เทคโนโลยี
ปัญญาประดิษฐ์ขั้นสูงในการประมวลผลภาษา Google Translate สามารถแปลภาษาได้มากกว่า 100 ภาษา 
มีความสามารถในการแปลข้อความ เสียงพูด และภาพ DeepL มีชื่อเสียงในด้านความแม่นยำสูง โดยเฉพาะ



 

46 

  

ปีที่ 4 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม-ธันวาคม 2568 Vol.4 No.2 July-December 2025 

การแปลภาษายุโรป ใช้เครือข่ายประสาทเทียมท่ีซับซ้อน ส่วน Microsoft Translator มีความแข็งแกร่งในการ
แปลภาษาสำหรับธุรกิจและการทำงาน รองรับการแปลเอกสารและการประชุมออนไลน์ แอปพลิเคชันเหล่านี้
ต่างมุ่งเน้นการพัฒนาอย่างต่อเนื่อง เพื่อเพิ่มประสิทธิภาพและความถูกต้องในการส่ือสารข้ามภาษา 

3) เทคโนโลยีที่ใช้ในแอปพลิเคชัน  
แอปพลิเคชันแปลภาษาในปัจจุบันอาศัยเทคโนโลยีขั้นสูงหลายประการ โดยเฉพาะปัญญาประดิษฐ์ 

(AI) จักรกลแห่งการเรียนรู้ (Machine Learning) และการประมวลผลภาษาธรรมชาติ (Natural Language 
Processing) ซึ่งทำงานร่วมกันอย่างซับซ้อน สุวรรณี ศิริพิทักษ์ชัย (2559) ช้ีว่า เทคโนโลยีปัญญาประดิษฐ์ 
ช่วยให้ระบบสามารถเรียนรู้และปรับปรุงการแปลอย่างต่อเนื่อง โดยใช้เครือข่ายประสาทเทียมที่วิเคราะห์
โครงสร้างภาษา บริบท และความหมายเชิงลึก การเรียนรู้ของเครื่องช่วยให้ระบบสามารถประมวลผลภาษา
จากฐานข้อมูลขนาดใหญ่ ปรับปรุงความแม่นยำในการแปลอย่างอัตโนมัติ ส่วนการประมวลผลภาษาธรรมชาติ
ทำหน้าท่ีแยกวิเคราะห์โครงสร้างประโยค ตีความหมาย และถอดรหัสภาษาอย่างเป็นระบบ เทคโนโลยีเหล่านี้
ช่วยให้แอปพลิเคชันแปลภาษาสามารถจับความหมายเชิงลึกและบริบทวัฒนธรรมได้อย่างแม่นยำมากยิ่งขึ้น 

 
โอกาสในการเรียนรู้การแปลภาษาอังกฤษผ่านแอปพลิเคชัน 

แอปพลิเคชันการเรียนรู้การแปลภาษาอังกฤษเป็นเครื่องมือท่ีมีประสิทธิภาพในการพัฒนาทักษะภาษา
ในยุคดิจิทัล โดยมีคุณลักษณะสำคัญท่ีช่วยส่งเสริมการเรียนรู้ อาทิ การแปลแบบเรียลไทม์ท่ีช่วยให้ผู้เรียนเข้าใจ
โครงสร้างประโยคและคำศัพท์ ระบบการออกเสียงท่ีแม่นยำ และการให้คำแนะนำทางไวยากรณ์ แอปพลิเคชัน
สมัยใหม่ใช้ปัญญาประดิษฐ์วิเคราะห์ข้อผิดพลาดและนำเสนอการแก้ไขท่ีตรงประเด็น นอกจากนี้ ยังมีฟังก์ชัน
การเรียนรู้แบบปฏิสัมพันธ์ที่ช่วยให้ผู้ใช้ฝึกฝนการสนทนาและเข้าใจบริบทการใช้ภาษาอย่างลึกซึ้ง การใช้แอปพลิเคชัน
อย่างสม่ำเสมอจะช่วยพัฒนาทักษะการแปลและการส่ือสารภาษาอังกฤษได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

1) การเข้าถึงข้อมูลและความสะดวกสบาย แอปพลิเคชันแปลภาษาอังกฤษในปัจจุบันมีความ
สะดวกสบายและการเข้าถึงท่ีง่ายตามการศึกษาของจุฑามาศ อยู่เจริญ (2559) โดยผู้ใช้สามารถเข้าถึงเครื่องมือ
การแปลได้ทุกที่ทุกเวลาผ่านอุปกรณ์สมาร์ทโฟน แท็บเล็ต หรือคอมพิวเตอร์ แอปพลิเคชันสมัยใหม่ มีความ
ยืดหยุ่นสูง รองรับการใช้งานท้ังแบบออนไลน์และออฟไลน์ ช่วยให้ผู้ใช้สามารถเรียนรู้และแปลภาษาได้โดยไม่มี
ข้อจำกัดทางสถานท่ีและเวลา นอกจากนี้ ยังมีฟังก์ชันการดาวน์โหลดพจนานุกรมและชุดภาษาเพื่อใช้งานแบบ
ออฟไลน์ ระบบการแปลแบบเรียลไทม์ท่ีรวดเร็วและแม่นยำ รวมถึงความสามารถในการบันทึกประวัติการแปล
และคำศัพท์ท่ีเรียนรู้ ทำให้ผู้ใช้สามารถทบทวนและติดตามความก้าวหน้าในการเรียนรู้ภาษาได้อย่างต่อเนื่อง 

2) การพัฒนาทักษะการแปลภาษาแบบเรียลไทม์ การพัฒนาทักษะการแปลภาษาแบบเรียลไทม์ผ่าน
แอปพลิเคชันเป็นนวัตกรรมท่ีช่วยเพิ่มประสิทธิภาพการเรียนรู้ภาษาอังกฤษอย่างก้าวกระโดด ถิรนันท์ ปานศุภวัชร 
(2565) กล่าวว่า เทคโนโลยีปัญญาประดิษฐ์ช่วยให้ผู้ใช้สามารถแปลและเรียนรู้ภาษาได้ทันที โดยระบบจะ
วิเคราะห์โครงสร้างประโยค คำศัพท์ และบริบทอย่างรวดเร็ว แอปพลิเคชันสมัยใหม่มีความสามารถในการ
แนะนำคำศัพท์ท่ีเหมาะสม แก้ไขไวยากรณ์ และอธิบายความหมายเชิงลึก นอกจากนี้ ยังมีระบบการออกเสียง
และการตรวจสอบความถูกต้องแบบทันที ช่วยให้ผู้เรียนสามารถปรับปรุงทักษะการใช้ภาษาได้อย่างต่อเนื่อง 
การเรียนรู้แบบเรียลไทม์นี้ทำให้ผู้ใช้สามารถฝึกฝนและพัฒนาความสามารถทางภาษาได้ด้วยตนเอง โดยได้รับ
คำแนะนำและการแก้ไขอย่างทันทีทันใด 

3) การส่งเสริมการเรียนรู้แบบผู้เรียนเป็นศูนย์กลาง การส่งเสริมการเรียนรู้แบบผู้เรียนเป็นศูนย์กลาง
ผ่านแอปพลิเคชันแปลภาษาเป็นนวัตกรรมที่เปลี่ยนแปลงกระบวนการเรียนรู้ภาษาอังกฤษอย่างมีนัยสำคัญ 
(ปัทมา เล็กยินดี และมนัสนันท์ น้ำสมบูรณ์, 2559) แอปพลิเคชันสมัยใหม่มีความยืดหยุ่นในการออกแบบ
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ประสบการณ์การเรียนรู้ท่ีเหมาะสมกับแต่ละบุคคล ผู้ใช้สามารถกำหนดเป้าหมายการเรียนรู้ เลือกหัวข้อท่ีสนใจ 
และปรับระดับความยากง่ายของเนื้อหาได้ด้วยตนเอง ระบบปัญญาประดิษฐ์จะวิเคราะห์พฤติกรรมการเรียนรู้
และนำเสนอเนื้อหาที่เหมาะสมกับความสามารถและความสนใจของผู้ใช้ นอกจากนี้ ยังมีฟังก์ชันการติดตาม
ความก้าวหน้า การทำแบบทดสอบ และข้อเสนอแนะเพื่อการปรับปรุงอย่างต่อเนื่อง ซึ่งช่วยให้ผู้เรียนมีบทบาท
เป็นศูนย์กลางในกระบวนการพัฒนาทักษะภาษาอย่างแท้จริง 

4) การเชื่อมโยงการแปลกับบริบททางวัฒนธรรม แอปพลิเคชันแปลภาษาอังกฤษในปัจจุบันได้
พัฒนาไปสู่การเชื่อมโยงการแปลกับวัฒนธรรมและบริบทอย่างลึกซึ้ง Dung Le (2024) อธิบายว่าเทคโนโลยี
ปัญญาประดิษฐ์ช่วยให้ระบบการแปลภาษาในปัจจุบันสามารถถอดความหมายเชิงวัฒนธรรมได้ดียิ่งขึ้น 
โดยไม่จำกัดเพียงการแปลคำต่อคำ แต่สามารถตีความสำนวน คำพังเพย และนัยเชิงวัฒนธรรม พร้อมทั้งให้
คำอธิบายเสริมเพื่อช่วยให้ผู้เรียนเข้าใจความหมายท่ีแท้จริง อย่างไรก็ตาม แม้ความสามารถของแอปพลิเคชัน
จะแสดงถึงพัฒนาการท่ีก้าวหน้า แต่ก็ยังมีข้อจำกัดสำคัญในประเด็นความแตกต่างทางวัฒนธรรมท่ีซับซ้อน เช่น 
การใช้ภาษาเชิงประชดประชัน อารมณ์ที่แฝงอยู่ระหว่างบรรทัด หรือการอ้างอิงบริบทเฉพาะท้องถิ่นที ่ไม่
สามารถถ่ายทอดเป็นคำแปลโดยตรงได้อย่างสมบูรณ์ ดังนั้น แม้ AI จะช่วยลดช่องว่างด้านการส่ือสารระหว่าง
วัฒนธรรม แต่ก็ยังคงต้องพัฒนาอย่างต่อเนื่องเพื่อให้การตีความมีความแม่นยำและครอบคลุมยิ่งขึ้น 

 
ข้อท้าทายในการใช้แอปพลิเคชันเพ่ือการเรียนรู้การแปลภาษา 

การใช้แอปพลิเคชันแปลภาษายังมีข้อท้าทาย เช่น ความไม่แม่นยำในการถ่ายทอดความหมาย 
โดยเฉพาะภาษาที่มีโครงสร้างซับซ้อน ตัวอย่างเช่น ประโยคภาษาไทย “เขาไปหามัน” มักถูกแปลเป็น “He 
went to find it” ทั้งที ่บริบทจริงอาจหมายถึง “He went to see him/her” ขณะเดียวกัน การแปลเชิง
วัฒนธรรมก็ยังมีข้อจำกัด เช่น “break the ice” หากแปลตรงตัวว่า “ทลายน้ำแข็ง” ย่อมไม่ส่ือความหมายว่า 
“เริ่มต้นบทสนทนาเพื่อคลายความเกร็ง” ดังนั้น แม้แอปพลิเคชันแปลภาษาจะช่วยอำนวยความสะดวก แต่
ควรถูกใช้เป็นเพียงเครื่องมือเสริมควบคู่กับการเรียนรู้แบบด้ังเดิม เพื่อพัฒนาทักษะภาษาอย่างรอบด้าน 

1) ความถูกต้องของการแปลและข้อจำกัดของเทคโนโลย ีแอปพลิเคชันแปลภาษาประสบความท้าทาย
อย่างมีนัยสำคัญในด้านความถูกต้องของการแปลและข้อจำกัดทางเทคโนโลยี (ปัทมา เล็กยินดี และ
มนัสนันท์ น้ำสมบูรณ์, 2559) เทคโนโลยีปัญญาประดิษฐ์ยังคงมีข้อจำกัดในการจับความหมายเชิงลึก 
โดยเฉพาะภาษาท่ีมีโครงสร้างซับซ้อนและสำนวนเฉพาะทาง ระบบการแปลมักประสบปัญหาในการวิเคราะห์
บริบท อารมณ์ และนัยแฝงของภาษา ส่งผลให้การแปลขาดความแม่นยำและความเป็นธรรมชาติ ภาษาที่มี
ความแตกต่างทางโครงสร้างไวยากรณ์สูง เช่น ภาษาจีน ญี่ปุ่น และอาหรับ จะยิ่งเพิ่มความท้าทายให้กับระบบ
การแปล แม้ว่าเทคโนโลยีจะมีพัฒนาการอย่างต่อเนื่อง แต่การแปลท่ีสมบูรณ์แบบยังคงเป็นเป้าหมายท่ีอยู่ห่างไกล 

2) การใช้แอปพลิเคชันมากเกินไปที่อาจลดทอนทักษะการเรียนรู้เชิงลึก 
การพึ่งพาแอปพลิเคชันแปลภาษามากเกินไปอาจส่งผลกระทบเชิงลบต่อกระบวนการเรียนรู้ภาษา

อย่างลึกซึ้ง บุษกร วิเศษสมบัติ และคณะ (2567) ชี้ว่า ผู้เรียนที่พึ่งพาเทคโนโลยีมากเกินไปมีแนวโน้มละเลย
การพัฒนาทักษะการคิดวิเคราะห์และความเข้าใจเชิงลึกทางภาษา การใช้แอปพลิเคชันแปลอัตโนมัติโดยไม่
ไตร่ตรองอาจลดทอนความสามารถในการเรียนรู้ด้วยตนเอง รวมถึงทำให้ผู้เรียนขาดโอกาสในการฝึกวิเคราะห์
โครงสร้างภาษา เข้าใจความหมายอย่างแท้จริง และจดจำคำศัพท์ได้อย่างยั่งยืน 

3) ความแตกต่างทางวัฒนธรรมและบริบทที่ไม่สามารถแปลตรงตัวได้ 
ในบริบทของการเรียนรู้การแปลภาษาผ่านแอปพลิเคชัน ความแตกต่างทางวัฒนธรรมถือเป็นอุปสรรค

สำคัญที่ท้าทายประสิทธิภาพการแปลอย่างแท้จริง การสื่อสารข้ามวัฒนธรรมไม่เพียงแต่เกี่ยวข้องกับการแปล
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คำศัพท์ตรงตัว หากแต่ยังต้องคำนึงถึงความหมายเชิงวัฒนธรรม อารมณ์ และบริบทท่ีแฝงอยู่ในภาษา ซึ่งแอปพลิเคชัน
การแปลส่วนใหญ่ยังขาดความเข้าใจอย่างลึกซึ้งในประเด็นนี้ สำนวนหรือคำพังเพยท่ีมีความหมายเฉพาะในแต่ละ
วัฒนธรรมมักไม่สามารถแปลได้โดยตรง เนื่องจากขาดบริบทและภูมิหลังทางวัฒนธรรม เช่น สำนวนภาษาไทย 
"ช้างตายท้ังตัว เอาใบบัวปิด" ไม่สามารถแปลเป็นภาษาอื่นได้ตรงตัวโดยยังคงความหมายเดิม สุวรรณี ศิริพิทักษ์ชัย 
(2559) ชี้ให้เห็นว่า ภาษาไม่ได้เป็นเพียงระบบสัญลักษณ์ที่ใช้สื ่อสาร แต่ยังเป็นวิถีชีวิตและชุดความคิดท่ี
สะท้อนอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรม แอปพลิเคชันการแปลจึงต้องพัฒนาอย่างต่อเนื่องเพื่อสามารถจับประเด็นทาง
วัฒนธรรมที่ละเอียดอ่อนและซับซ้อนเหล่านี้ได้อย่างแท้จริง ความท้าทายสำคัญประการหนึ่งคือการสร้าง
อัลกอริทึมที่สามารถเข้าใจและตีความบริบทเชิงวัฒนธรรมได้อย่างแม่นยำ ซึ่งต้องอาศัยองค์ความรู้ด้าน
มานุษยวิทยา สังคมวิทยา และการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมอย่างลึกซึ้ง แอปพลิเคชันจำเป็นต้องบูรณาการ
ข้อมูลเชิงลึกทางวัฒนธรรมควบคู่ไปกับการพัฒนาเทคโนโลยีปัญญาประดิษฐ์ เพื่อให้สามารถจับความหมายท่ี
ซ่อนเร้นและส่ือสารข้ามวัฒนธรรมได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

4) ข้อจำกัดด้านการเข้าถึงผู้ใช้บางกลุ่ม 
การเข้าถึงแอปพลิเคชันเพื่อการเรียนรู้การแปลภาษายังคงเป็นความท้าทายสำหรับผู้ใช้บางกลุ่ม 

โดยเฉพาะกลุ่มบุคคลท่ีมีความบกพร่องทางการรับรู้หรือการส่ือสาร ผู้สูงอายุ และผู้ท่ีมีข้อจำกัดทางเทคโนโลยี 
แอปพลิเคชันส่วนใหญ่ยังขาดการออกแบบที่คำนึงถึงหลักการออกแบบเพื่อการเข้าถึงอย่างครอบคลุม 
(Universal Design) ซึ่งส่งผลให้กลุ่มผู้ใช้เหล่านี้ประสบปัญหาในการใช้งาน Ruchika Sinhal et al. (2018) 
ช้ีให้เห็นว่า การออกแบบเทคโนโลยีท่ีไม่ครอบคลุมจะเป็นอุปสรรคสำคัญต่อการเรียนรู้และการส่ือสารของผู้ใช้
กลุ่มต่าง ๆ ข้อจำกัดทางการเข้าถึงประกอบด้วยปัญหาหลายประการ อาทิ การออกแบบอินเทอร์เฟซท่ีไม่เป็นมิตร
ต่อผู้ใช้ การขาดตัวเลือกในการปรับแต่งขนาดตัวอักษร ระบบเสียงบรรยายหรือคำบรรยายที่ไม่ครอบคลุม 
รวมถึงการขาดฟังก์ชันสนับสนุนสำหรับผู้มีความบกพร่องทางการได้ยินหรือการมองเห็น นอกจากนี้ ปัญหา
ด้านราคาและความยุ่งยากในการใช้งานยังเป็นอุปสรรคสำหรับผู้ใช้ท่ีมีข้อจำกัดทางเศรษฐกิจสังคม การพัฒนา
แอปพลิเคชันการแปลภาษาจึงจำเป็นต้องคำนึงถึงหลักการออกแบบเพื่อความหลากหลาย โดยมุ่งเน้นการสร้าง
ประสบการณ์ท่ีครอบคลุมและเป็นมิตรกับผู้ใช้ทุกกลุ่ม การพัฒนาฟังก์ชันการช่วยเหลือ การออกแบบส่วนต่อ
ประสานที่ยืดหยุ่น และการคำนึงถึงความต้องการเฉพาะของผู้ใช้แต่ละกลุ่มจะช่วยลดช่องว่างในการเข้าถึง
เทคโนโลยีการแปลภาษาได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

 
แนวโน้มและการพัฒนาของแอปพลิเคชันการแปลภาษาในอนาคต 

แนวโน้มการพัฒนาแอปพลิเคชันการแปลภาษาในอนาคตมุ่งเน้นการบูรณาการเทคโนโลยีขั้นสูงเพื่อ
ยกระดับประสิทธิภาพและความแม่นยำ ปัญญาประดิษฐ์และการเรียนรู้เชิงลึก (Deep Learning) จะมีบทบาท
สำคัญในการพัฒนาความสามารถด้านการแปลภาษาอย่างก้าวกระโดด โดยระบบจะสามารถเรียนรู้และ
ปรับปรุงการแปลจากข้อมูลขนาดใหญ่ได้อย่างต่อเนื่อง เทคโนโลยีการประมวลผลภาษาธรรมชาติ (Natural 
Language Processing) จะช่วยให้แอปพลิเคชันเข้าใจบริบทและความหมายเชิงลึกมากยิ่งขึ้น รวมถึงการ
ตีความทางวัฒนธรรมที่ซับซ้อน นอกจากนี้ การผสานเทคโนโลยีความเป็นจริงเสริม (Augmented Reality) 
จะช่วยอำนวยความสะดวกในการแปลแบบเรียลไทม์ โดยผู้ใช้สามารถส่องกล้องไปยังข้อความหรือป้าย
สัญลักษณ์เพ ื ่อแปลความหมายได ้ทันที การพัฒนาระบบการแปลแบบส่วนบุคคล ( Personalized 
Translation) จะเป็นแนวโน้มสำคัญ โดยแอปพลิเคชันจะสามารถเรียนรู้รูปแบบภาษาเฉพาะตัวของผู้ใช้ 
ปรับแต่งการแปลให้เหมาะสมกับบริบทและสไตล์การใช้ภาษาส่วนบุคคล รวมถึงการพัฒนาระบบที่รองรับ
ภาษาน้อยและภาษาเฉพาะกลุ่มมากยิ่งขึ้น 
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1) การปรับปรุงเทคโนโลยีปัญญาประดิษฐ์ และการแปลอัตโนมัติ การพัฒนาเทคโนโลยีปัญญาประดิษฐ์
สำหรับการแปลภาษากำลังก้าวหน้าอย่างรวดเร็ว โดยมุ่งเน้นการสร้างระบบการแปลที่มีความแม่นยำและ
เข้าใจบริบทมากยิ่งขึ ้น เทคนิคการเรียนรู้เชิงลึก (Deep Learning) และโครงข่ายประสาทเทียมแบบ
ทรานส์ฟอร์เมอร์ (Transformer Neural Networks) กำลังพัฒนาความสามารถในการวิเคราะห์และตีความ
ภาษาอย่างลึกซึ้ง งานวิจัยของถิรนันท์ ปานศุภวัชร และอุบลวรรณ ส่งเสริม (2567) ได้นำเสนอสถาปัตยกรรม
ที่ปฏิวัติวงการการประมวลผลภาษาธรรมชาติ โดยระบบสามารถเรียนรู้ความสัมพันธ์และบริบทของภาษาได้
อย่างซับซ้อนมากยิ่งขึ้น เทคโนโลยีปัญญาประดิษฐ์ (AI) ในปัจจุบันกำลังมุ่งพัฒนาความสามารถในการแปล
แบบบริบทและความหมายเชิงลึก แทนการแปลแบบคำต่อคำหรือประโยคโดยตรง ระบบใหม่ให้ความสำคัญ
กับการเข้าใจเจตนาและอารมณ์ในการส่ือสาร รวมถึงการคงไว้ซึ่งน้ำเสียงและรูปแบบการส่ือสารเฉพาะของ
แต่ละภาษา เทคโนโลยีการประมวลผลภาษาธรรมชาติจะช่วยให้การแปลมีความเป็นธรรมชาติและใกล้เคียงกับ
ภาษาต้นฉบับมากขึ้น นอกจากนี้ การพัฒนาโมเดลปัญญาประดิษฐ์ (AI) แบบหลายภาษา (Multilingual 
Models) จะช่วยขยายขีดความสามารถในการแปลภาษาที่มีความหลากหลายและซับซ้อน โดยเฉพาะภาษา
น้อยหรือภาษาเฉพาะกลุ่มที่มีข้อมูลการฝึกอบรมค่อนข้างจำกัด เทคโนโลยีการถ่ายโอนการเรียนรู้ (Transfer 
Learning) จะช่วยให้ระบบสามารถนำความรู ้จากภาษาหนึ ่งไปประยุกต์ใช้กับอีกภาษาหนึ ่งได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ 

2) การพัฒนาแอปพลิเคชันที่ตอบสนองต่อการเรียนรู้เชิงลึก การพัฒนาแอปพลิเคชันการแปลภาษา
ที่มุ่งเน้นการเรียนรู้เชิงลึกกำลังพัฒนาไปสู่ระบบที่สามารถปรับตัวและเรียนรู้จากประสบการณ์ของผู้ใช้อย่าง
ต่อเนื่อง (จุฑามาศ อยู่เจริญ, 2559) ระบบการเรียนรู้เชิงลึกจะช่วยให้แอปพลิเคชันสามารถวิเคราะห์รูปแบบ
การใช้งาน ความบกพร่อง และพฤติกรรมของผู้ใช้เพื่อปรับปรุงประสิทธิภาพการแปลอย่างอัจฉริยะ กลไกการเรียนรู้
แบบไดนามิกจะช่วยให้แอปพลิเคชันสามารถปรับแต่งประสบการณ์การแปลให้เหมาะสมกับผู้ใช้แต่ละบุคคล 
โดยคำนึงถึงบริบทการใช้งาน ระดับความชำนาญทางภาษา และเป้าหมายเฉพาะของผู้ใช้ ระบบจะสามารถ
เสนอคำแนะนำ วิธีการเรียนรู้ และเนื้อหาที่เหมาะสมกับความต้องการอย่างแท้จริง เทคโนโลยีการเรียนรู้เชิง
ลึกจะช่วยพัฒนาความสามารถในการตรวจจับข้อผิดพลาดและปรับปรุงการแปลแบบอัตโนมัติ ระบบจะ
สามารถเรียนรู้จากข้อมูลป้อนกลับของผู้ใช้ วิเคราะห์แนวโน้มข้อผิดพลาด และพัฒนาอัลกอริทึมการแปลให้มี
ความแม่นยำมากยิ่งขึ้น นอกจากนี้ ยังสามารถสร้างชุดการฝึกอบรมเฉพาะบุคคลที่ช่วยพัฒนาทักษะการใช้
ภาษาได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

3) การผสานการเรียนรู้ภาษาและการแปลเข้ากับ VR/AR การผสานเทคโนโลยีความเป็นจริงเสริม 
(AR) และความเป็นจริงเสมือน (VR) กับแอปพลิเคชันการแปลภาษากำลังพัฒนาไปสู่รูปแบบการเรียนรู้ที่มี
ประสิทธิภาพและน่าสนใจยิ่งขึ้น ถิรนันท์ ปานศุภวัชร และอุบลวรรณ ส่งเสริม (2567) เทคโนโลยีเหล่านี้
จะช่วยสร้างประสบการณ์การเรียนรู้ภาษาที่จุ่มลึกและมีปฏิสัมพันธ์แบบเรียลไทม์ ผู้ใช้สามารถโต้ตอบกับ
สภาพแวดล้อมเสมือนจริงท่ีออกแบบมาเพื่อฝึกทักษะการส่ือสารข้ามวัฒนธรรมอย่างครอบคลุม เทคโนโลยี AR 
จะช่วยให้ผู้ใช้สามารถแปลและเรียนรู้คำศัพท์ผ่านการส่องกล้องไปยังวัตถุหรือป้ายสัญลักษณ์ โดยระบบจะ
แสดงคำแปลพร้อมคำอธิบายเชิงวัฒนธรรมและบริบทควบคู่กันไป ขณะที่เทคโนโลยี VR จะสร้างสถานการณ์
จำลองท่ีให้ผู้เรียนสามารถฝึกการสนทนาในบริบทต่าง ๆ เช่น การเดินทาง การประชุม หรือสถานการณ์ทางสังคม 
โดยมีระบบแปลภาษาและคำแนะนำแบบอัจฉริยะ นอกจากนี้ การผสานเทคโนโลยี AR/VR จะช่วยสร้าง
ปฏิสัมพันธ์กับผู้สอนหรือผู้ใช้อื่นในพื้นท่ีเสมือนจริง ซึ่งจะช่วยเพิ่มแรงจูงใจและความรู้สึกการมีส่วนร่วมในการ
เรียนรู้ภาษา ระบบจะสามารถวิเคราะห์และให้ข้อเสนอแนะแบบเรียลไทม์ รวมถึงการประเมินความก้าวหน้า
ทางภาษาของผู้ใช้อย่างต่อเนื่อง 
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สรุป  
ผลการวิเคราะห์และสังเคราะห์บทความช้ีให้เห็นว่า การประยุกต์ใช้แอปพลิเคชันแปลภาษาอังกฤษใน

บริบทดิจิทัลเป็นเครื่องมือที่มีประสิทธิภาพในการพัฒนาทักษะทางภาษา ทั้งการฟัง พูด อ่าน และเขียน 
เทคโนโลยีปัญญาประดิษฐ์ ระบบการแปลแบบเรียลไทม์ และกลไกการให้ข้อมูลย้อนกลับช่วยให้ผู้เรียนเข้าใจ
โครงสร้างภาษา คลังศัพท์ และบริบทเชิงวัฒนธรรมได้รวดเร็วและแม่นยำยิ่งขึ้น อย่างไรก็ตาม การพึ่งพา
เทคโนโลยีมากเกินไป อาจลดทอนทักษะการคิดวิเคราะห์ การเรียนรู้ด้วยตนเอง และความเข้าใจเชิงลึกของผู้เรียน 

จากการสังเคราะห์พบว่า การบูรณาการแอปพลิเคชันเข้ากับกระบวนการเรียนการสอนแบบผู้เรียน
เป็นศูนย์กลาง (Learner-centered Approach) เป็นแนวทางท่ีเหมาะสมท่ีสุด โดยผู้สอนควรใช้แอปพลิเคชัน
เป็นเครื ่องมือเสริม พร้อมส่งเสริมทักษะการวิเคราะห์ภาษาเชิงวิพากษ์ (Critical Language Analysis) 
นอกจากนี้ ผู้พัฒนาแอปพลิเคชันควรปรับปรุงระบบให้รองรับความแตกต่างทางวัฒนธรรมและความซบัซ้อน
ของภาษา เพื่อให้เกิดความแม่นยำและเป็นธรรมชาติสูงสุด นัยยะเหล่านี้สามารถนำไปประยุกต์ใช้ในการ
ออกแบบนวัตกรรมการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในระดับอุดมศึกษา การพัฒนาศักยภาพนักแปลมืออาชีพ 
และการส่ือสารข้ามวัฒนธรรมอย่างมีประสิทธิผลและยั่งยืน 
 บทความนี้ช้ีให้เห็นนัยสำคัญของแอปพลิเคชันแปลภาษาในฐานะเครื่องมือเสริมการพัฒนาทักษะทางภาษา 
โดยเฉพาะการบูรณาการเทคโนโลยีปัญญาประดิษฐ์ (AI) ร่วมกับการประมวลผลภาษาธรรมชาติ (NLP) ซึ่งช่วย
ยกระดับความแม่นยำในการแปลและปรับประสบการณ์การเรียนรู้ให้เหมาะกับความต้องการเฉพาะบุคคล 
การสังเคราะห์เนื ้อหาพบว่า การใช้แอปพลิเคชันเป็นเครื่องมือเสริมในกระบวนการเรียนรู้สอดคล้องกับ
หลักการเรียนรู้แบบผู้เรียนเป็นศูนย์กลาง (learner-centered learning) เน้นการเสริมพลังให้ผู้เรียนกำกับ
การเรียนรู้ของตนเองได้อย่างมีประสิทธิภาพ นัยยะของการศึกษาเหล่านี้สะท้อนถึงประโยชน์ในหลายมิติ ได้แก่ 

1. ต่อผู้เรียน: ส่งเสริมการเรียนรู้ที่ยืดหยุ่นและเฉพาะบุคคล เพิ่มความเข้าใจโครงสร้างภาษาและ
บริบทเชิงวัฒนธรรม 

2. ต่อผู้สอน: เป็นแนวทางในการออกแบบกิจกรรมการเรียนการสอนที่บูรณาการเทคโนโลยีและ
สนับสนุนทักษะการวิเคราะห์ภาษาเชิงวิพากษ์ 

3. ต่อผู้พัฒนาแอปพลิเคชัน: ชี้ให้เห็นความจำเป็นในการปรับปรุงระบบให้รองรับความหลากหลาย
ทางภาษาและวัฒนธรรม เพิ่มความแม่นยำและความเป็นธรรมชาติในการแปล 

ข้อเสนอแนะเชิงปฏิบัติคือ การบูรณาการแอปพลิเคชันแปลภาษาเข้ากับกระบวนการเรียนการสอน
ควรทำอย่างสมดุล ไม่พึ่งพาเทคโนโลยีมากเกินไป และควรเสริมกลไกที่ช่วยให้ผู้เรียนคิดวิเคราะห์และเรียนรู้
ด้วยตนเองควบคู่ไปด้วย เพื่อให้เกิดการพัฒนาทักษะภาษาอย่างครบถ้วนและยั่งยืนในยุคดิจิทัล ดังภาพต่อไปนี้ 
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